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рить Генерального секретаря за его уникальный
вклад в эту позитивную тенденцию. Отношения
Израиля с Организацией Объединенных Наций се-
годня лучше, чем когда бы то ни было. Тем не ме-
нее они все еще далеки от того, какими они должны
были бы быть.

Я призываю все собравшиеся здесь государст-
ва подумать над тем, как они, со своей стороны,
могли бы содействовать обеспечению более сбалан-
сированного и конструктивного подхода Организа-
ции Объединенных Наций к Израилю. Организация
Объединенных Наций не может быть подлинно
преданной своим собственным благородным уни-
версальным принципам, если она будет продолжать
впустую тратить свои скудные ресурсы и служить
форумом для выражения враждебности и предрас-
судков по отношению к одной из ее стран-членов.

Организация Объединенных Наций была ос-
нована с целью воплощения благородного видения
сделать идеалы мира, безопасности и прав человека
достоянием всех народов. К сожалению, реальное
положение в Организации Объединенных Наций
еще далеко от идеала. Пришло время для осуществ-
ления крупной и критически назревшей реформы.
Израиль присоединяется к своим коллегам государ-
ствам-членам и их народам в их стремлении сде-
лать так, чтобы Организация Объединенных Наций
реализовала видение ее основателей; чтобы Орга-
низация Объединенных Наций служила благород-
ным целям, направленным на решение многочис-
ленных серьезных проблем нашего времени.

Израиль стремится к тому, чтобы занять подо-
бающее равноправное место страны, имеющей пол-
ноценные права в этой Организации. Мы стремимся
к полной реализации своего потенциала и готовы
вносить свой вклад в глобальную повестку дня.
Именно поэтому я принял решение о том, чтобы
впервые представить кандидатуру Израиля для
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ядерное разоружение, нераспространение и исполь-
зование ядерной энергии в мирных целях. Между-
народное сообщество должно удвоить свои усилия
в целях полной ликвидации всего оружия массового
уничтожения. Мы надеемся, что согласованные
обещания и обязательства будут выполнены надле-
жащим образом.

Со своей стороны, Кувейт выполнит свои обя-
зательства и будет соблюдать все соответствующие
международные конвенции, договоры и резолюции
Организации Объединенных Наций. Мы надеемся,
что в последующие несколько лет будет достигнут
значительный прогресс в осуществлении усилий по
достижению к 2015 году целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия, и
что наши совместные усилия приведут к рациона-
лизации механизмов международного сотрудниче-
ства и координации.

В связи с этим Кувейт хочет выразить призна-
тельность Генеральному секретарю г-ну Кофи Ан-
нану за его усилия и инициативы по реформирова-
нию Секретариата с целью повышения уровня его
подотчетности и транспарентности и качества рабо-
ты персонала Организации Объединенных Наций, с
тем чтобы это соответствовало требованиям посто-
янно изменяющейся международной обстановки.
Кувейт активно участвует в проводимых консульта-
циях по вопросу о реформе органов Организации
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Государство Кувейт продолжает оказывать
поддержку своим братьям из Ирака с целью возро-
ждения и восстановления этой страны. Наш подход
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отношений между этими государствами. Мы также
надеемся, что эти резолюции помогут создать сба-
лансированную и справедливую международную
систему торговли, в рамках которой каждая сторона
будет нести свою долю ответственности.




